Product Name:

Retro Toaster

Product ID: WF-1000718
Manufacturer/Distributor: Unold
Country of Origin: Germany

Contact Person & Contact Information: UNOLD AG , +496871909137, info@unold.de

{EN) Product Speclflcatlons
Size: Cable len:
Material: Staln\ess steel
Intended Use: For toasting toast
in the kitchen, with variable
browning, warming and defrost
functions for versati

preparation of bread and other

Safety Information & Warnings:
Operate only with dry hands. Do
not place the appliance near
water sources. Ensure the crumb
tray is inserted before use. In
case of malfunction, disconnect
the appliance from the power
supply and do not open it. Keep
children away from the
appliance.

Storage Instructions: Allow to
cool after use, empty and clean
the crumb tray. Store dry and
dust-free in a safe place, coil

the cable neatly.

Compliance: This produc
ComBlet arin the E0 broduct
safety regulation.

(NL) Productspe:t
Maat: Kabel lengte:
Materiaal: Roestvrij staal
Beoogd gebruik: Voor het
roosteren van toast in de keuken,
met variabele bruiningsgraad,
opwarm- en ontdooi functie voor
veelzijdige bereiding van brood
andere levensmiddelen
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Alleen met droge
handen bedienen. Apparaat niet in
de buurt van waterbronnen
plaatsen. Voor gebruik ervoor
zorgen dat het kruimelbakje is
ingebracht. Bij storing apparaat
van de stroom scheiden en niet
openen. Kinderen bij het apparaat
weghouden.
Opslaginstructies: Na gebruik
laten afkoelen, kruimelbakje
legen en reinigen. Droog en
stofvrij op een veilige plaats
opslaan, kabel netjes oprolien.
Naleving: Dit product voldoet aan
de EU-voorschriften voor
productveiligheid.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: Délka kabelu: 0,7 m
Material: Nerezova ocel
Predpokladané pouZit: K opékani
tostu v kuichyni, ¢ variabilnim
stupném opékan, funkci ohfevu a
Tozmrazovan pro véestrannou
pripravu chieba a jinych
potravin.
Bezpecnostni informace a
varovani: Ovladat pouze suchyma
ukama. Zafizeni neumistit v
blizkosti zdrojd vody. Pred
pouzitim se ujistit, 7 je
zdsobnik na strouhku vigzen. V/
pripade poruchy zafizen( odpojit
od elektfiny a neotevirat. Déti
drzet dal od zafizen.
Pokyny k uskladnént: Po pouziti
nechat vychladnout, vysypat a
yydistit z8sobnik ng strounku.
Skladovat na suchém a bezprasném
misté na bezpecném miste, kabel
pelivé omota
Soulad: Tento produkt spliiuje
nafizenf EU o bezpecnosti
vyrobki

(RO) Specificatii produs:
Marime: Lungime cablu: 0,7 m
Material: Otel inoxidabil

Utilizare |nlenl|onala Pentru

prajirea toastului in bucatarie,

cu grad de rumenire variabil,

functie de reincalzire si

dezghetare pentru prépararea

versatila a painii si altor

alimente.

Informatii de siguranta si
vemsmente eratl doar cu

maini uscate. N plasati sparatul

in apropierea surselor

Inainte de utilizare, asigur

€3 recipientul pentris B

este introdus.

functionare defectuo:

deconactati aparatu de la retea

si nu-l deschideti. Tineti copiii

departe de aparat

Instructiuni de depozitare: Dupa

utilizare, lasati sa se raceasca,

goliti si curatati recipientul

pentrd firimituri. Depozitati

uscat si fars praf intr-un loc

sigur, fulati cablul ordor

Conformitate: Acest pmdus este

conform cu regulamentul UE privind

siguranta produselor.

(DE) Produktspe:
GroRe: Kabellange:
Material: Edelstahl
Vorgesehene Verwendung: Zum
Braten von Toast in der Kiiche,
mit variabler Braunung, Aufwarm-
und Abtaufunktion fiir
vielseitige Zubere\tung von Brot
und anderen Lebensmitteln.
s.cheme.tsmformauonen &
Warnhinweise: Nur mit trockenen
Handen bedienen. Gerat nicht in
der Nahe von Wasserquellen
platzieren. Vor Gebrauch
sicherstellen, dass der
Kramelbeh3lter eingesetzt ist.
Bei Fehifunktion Gerat vom Strom
trennen und nicht offnen. Kinder
vom Gerét fernhalter
Lagerungshinweise: Nach Gebrauch
abkiihlen lassen, Kriimelbehaiter
leeren und reinigen. Trocken und
staubfrei an einem sicheren Ort
lagern, Kabel ordentlich
aufwickeln
Konformitat: Dieses Produkt
entspricht der EU-
Produktsicherheitsverordnung.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: Johdon pituus: 0,7 m
Materiaali: Ruostumaton teras
Tarkoitettu kytto: Leivan
paahtamiseen keittiossa,
saadettava paahtoaste, [ammitys-
ja sulatusominaisuus
monipuoliseen leivan ja muiden
elintarvikkeiden valmistukseen.
Turvallisuustiedot j

Kayta vain kuivilla
Py sijoita laitetta

Iahelle vesilhteitd, Varmista
ennen ettd muruslokero
on paikallaan. jos laite ei

toimi kunnolla; irrota se

virrasta alaka avaa sita. Pida
lapset poissa laitteen laheltd.
Sailytysohjeet: Anna jazhtys
kayton jalkeen, tyhjenna j

puhdista muruslokero. Sdivta
kuivassa ja polytlomassa
paikassa tu

alustalla, k2
siististi.
Yhteensopivuus: Tama tuote
vastaa El

Lot umvasuusasetusta.

ri johto

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Dolzina kabla: 0,7 m
Material: Nerjavno jeklo
Predvidena uporaba: Za peko
toastov v kuhinji, z nastavijivo
stopnjo porjavenosti, funkcijo
ogrevanja in odtaljevanja za
vsestransko pripravo kruha in
drugih zivil.

Varnostne informacije in
opozorila: Uporabljajte samo s
suhimi rokami. Ne postavijajte
naprave v blizino vodnih virov.
Pred uporabo preverite, a e
posodica za drobtine nameséena.
V primeru okvare napravo
odklopite od elektrike in je ne
odpirajte. DrZite otroke stran

od naprave.

Navodila za shranjevanje:
uporabi pustite, da se ohla
izpraznite in ocistite posodico

za drobtine. Shranjujte na suhem
in brez prahu na varnem mestu,
kabel pravilno navijte.

Skladnost: Ta izdelek ustreza
uredbi EU o varnosti izdelkov.

(HR) Sp acije proizvoda:
Velidina: Duzina Kabela: 0.7 m
Materijal: Nehrdajuci celik
Predvidena uporaba: Za pecenje
tosta u kuhinji, s varijabilnim
stupnjem przenja, funkcijom
grijanja i odmrzavanja za
Svestrano pripremanje kruha i
drugih namirnica.

Sigurnosne informacie i
upozorenja: UKIjucivati samo
suhim rukama. Ne postavljati
uredaj u blizini izvora vode.
Prije upotrebe provjerit je
posuda za mrvice postavijena.
slucaju kvara iskijuciti uredaj
iz struje i ne otvarati. DrZati
djecu podalje od uredaja.
Upute za skladistenje: Nakon
upotrebe ostaviti da se ohladi,
ispraznit i odistiti posudu za
mrvice. Cuvati suho i bez
pradine na sigurnom mjestu,
Uredno namotati kabel.
Sukladnost; Ovaj proizvod.
zadovoljava uredbu EU-a
sigurnosti proizvoda.

c

(FR) Spécifications du produi
Taille: Longueur du cable : 0,7 m
Matériau: Acier inoxydable
Utilisation prévue: Pour griller du
pain grllé dans a cuisine, avec
unissage variable, fonction de
réchauffage et de décongélation pour
Une préparation polyvalehte du pain et
dautres aliments.
Informations de sécurité et
avertissements: Manipuler uniquement
avec les mains séches. Ne pas placer
I'appareil a proximite de sources
‘eau. S'assurer avant utilisation que
le bac & miettes est en piace. En cas
A dysfonctionnement, débrancher
I'appareil de Ialimentation et ne pas
fouvrr. loigner les enfants de
Iappareil
Instructions de stockage: Laisser
refroidir aprés utilisation, vider et
nettoyer le bac a miettes. Ranger &
I'abri de I'humidité et de ia
poussiere dans un endroit sdr,
enrouler proprement le cable.
Conformité: Ce produit est conforme au
reglement de I'UE sur la sécurité des
uits

(sV) Prnduktspeclflkatmner
Storlek: Kabel langd: 0,7 m
Material: Rostfritt sta\
Avsedd anvandmng For att
rosta brod i koket,
variabel rostmngsgrad,
uppvarmnings- o
upptiningsfunktion for
mangsidig t\l\agmng av brod
och andra livsmedel.
Sakerhetsinformation och
varningar: Betjana endast med
torra hander, Placera inte
apparaten nara vattenkallor.
Se till att smulbehéllaren ar
isatt innan anvandning. Vid
fel, koppla bort apparaten
fran strommen och 6ppna den
inte. Hall barn borta Fg
apparaten.
Férvaringsinstruktioner: Lt
svalna efter anvandning, tém
och rengor smulbehallaren,
Forvara torrt och dammt fritt
E en saker p\ats linda in
abeln ordentligt.
Efterlevnad: Denna produkt
uppfyller
Preduktsakerhetsforordning.

kacie produktu:
Velkost: Dizka kabla: 0,7 m
Material: Nerezové ocel

Uréené pouzitie: Na prazenie
toastu v kuchyni, s variabilngm
stupiom oprazenia, funkciou
ohrevu a rozmrazovania
véestrannd pripravu chieba a
inych potravin

Bezpecnostné informacie a
varovania: Obsluhovat iba
suchymi rukami. Nepostavovat
zariadenie v blizkosti zdrojov
vody. Pred pouZitim sa uistit,

Ze je z4sobnik na omrvink
viozeny. Pri poruche zariadenie
odpojit od elektriny a
neotvarat. Dell drzat od
zariadenia prec.

Pokyny na skladovanie: Po
pouziti nechat vychladnit,
vyprézdnit a vydistit zasobnik
na omrvinky. Skladovat suché a
bez prachu na bezpeénom mieste,
kabel upratat.

Stlad: Tento vyrobok spifia
nariadenie EU 0 bezpecnosti
vyrobkov.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: Laido ilgis: 0,7 m
Medziaga: Neridijantis plienas
Numatytas naudojima
Skrebuciams kepti virtuvéje, su
kintamu keptuves laipsniu,
Sildymo ir atitirpinimo funkcija
jvairiam duonos ir kity maisto
produkty paruosimui.

Saugumo informacija ir

isp&jimai: Naudoti tik st

sausomis rankomis. Neguldyti
prietaiso Salia vandens

Saltiniy. Pries naudc]\ma
isitikinti, kad tru

falpykla ioeta. Esant gedimui
atjungti prietaisa nuo elektros
ir neatsukti. Laikyti vaikus
toliau nuo prietaiso.

Laikymo instrukcijos: Po
naudojimo leisti atvésti,
iStustinti i isvalyti trupiniy
talpykla. Laikyti sausoje ir
dulkétoje vietoje saugioje
vietoje, laida tvarkingai

Atmktls Sis produktas
atitinka ES produkty saugos
reglamenta

011689

GPSR Label for : Retro Toaster

{ES) Especificaciones de! producto:
Tamano: Longitud de capte: 0,7 m
Material: Acero inoxidable
Uso previsto: Para tostar pan en
cocina, con nivel de tostado
variable, funciones de recalentar
y descongelar para una preparacion
Uersati dé pan y otros amentos.
Informacion de seguridad
advertencias: Manipular solo con
las manos secas. No colocar el
gparato cerca de fuentes de agua.

s del uso, asegurarse de que
el recipienta para migas esté
insertado. En caso de mal
funcionamiento, desconectar el
aparato de la corriente y no
abrirlo. Mantener a los nifios
alejados del aparato,

Instrucciones de almacenamiento
Dejar enfriar después del uso,
vaciar y limpiar el recipiente

para migas. Guardar en un lugar
seco y libre de polvo, enrollar el
cable ordenadamente.
Conformidad: Este producto cumple
con el reglament de seguridad
productos de la UE

(DA) Produktspecifikationer:
Storrelse: Kabel laengde: 0,7 m
Materiale: Rustfrit stal

Pétaenkt anvendelse: Til at
riste toast i kekkenet, med
variabel ristning,
opvarmnings- 0g
optaningsfunktion for alsidig
tilberedning af bred og andre
fedevarer.
Sikkerhedsinformation og
advarsler: Betjen kun med
torre haender. Placer ikke
apparatet i naemeden af
vandkilder. Serg for
smulebeholderen er sat ind for
brug. Ved fejlfunktion, skaf
strgmmen fra apparatet og &bn
det ikke. Hold bgrn veek fra
apparatet.
Ogbevaringsmstrukt\oner:
Efter brug, lad kele af, tom
og renger smulebeholderen.
Opbevar tart og stavfrit pa et
sikkert sted, rul kabellet
ordentligt o
Overho\delse Dette produkt
overholder
produktslkkerhedsforurdmng

(HU) Termékjellemzék:
Méret: Kabelhossz: 0,7 m
Anyag: rozsdamentes acél
Tervezett feasznalis:
Kenyery a konyhaban,
Valtosd piitas! fokozattal.
melegit6 és felolvaszté
funkcidval a kenyér és més
élemiszerek sokoldalu
elkészitéséhez.

Biztonsagi informéciok és
figyemeztetések: Csak széraz
kézzel kezelje. Ne helyezze a
késziiléket vizforrasok kbzelébe.
Hasznalat eldtt gy6zédjon meg
rola, hogy a morzsatal be van
helyezve. Hibas mkodés esetén
kapcsolja le a késziléket az.
aramrdl, és ne nyissa meg. Tartsa
tavol a gyerekeket a készulektsl
Téroldsi utasitasok: Hasznalat
utén hagyja kihdlni, ritse és
tisztitsa meg a morzsatalat.
Szérazon és pormentesen tarolja
biztonsagos helyen, a kabelt
rendesen tekerje fel

Megfeleléség: Ez a te

megfelel 3z EU termekblzlcnsagl
rendeletének

<
3
g

(LV) Produkta speci
Izmérs: Vadu garums: 0,7 m
Materials: Nerusjosais térauds
Paredzéta lietogana: Lai ceptu
tostu vlrtuve ar main.
apcepsanas, pakaﬁ\ sildisanas un
atkausésanas fun

Gaudzveidigal maizes un citu

(IT) Specifiche del prodotto:

Dimensione: Lunghezza del cavo: 0,7 m

Materiale: Acciaio inossidabile

Uso previsto: Per tostare il pane in

cucina, con tostatura variabile,

funzlore di riscaldamento &

scongelamento per una preparazione

Versatie di pand e atr aiment.

Informazioni sulla sicurezza e

avvertenze: Azionare s0lo con mani

asciutte. Non posizionare

I'apparecchio vicino a fonti d'acqua,

Prima dell'uso assicurarsi che il

contenitore per le briciole sia

inserito. In caso di malfunzionamento

scollegare I'apparecchio dalla

corrente e non aprirlo. Tenere i

bambini lontani dall'apparecchio

Istruzioni per la conservazione: Dopo
uso lasciar raffreddare, svuotare e

pulire il contenitore per le briciole.
‘onservare in un luogo asciutto &

privo di polvere, arrotolare

ordinatamente il cavo.

Conformita: Questo prodotto & conforme

al regolamento sulla sicurezza dei

prodotti dell'UE.

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Starrelse: Kabellengde: 0,
Materiale: Rustfritt stal

Forventet bruk: Til ristning
av toast pa kjgkkenet, med
variabel brunfarge,
oppvarmings- og optafunks on
for allsidig tilberedning av
bred og andre matvarer.
Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Bare betjene med
torre hender. Plasser ikke
apparatet i naerheten av
vannkilder. Sgrg for at
smulebeholderen er satt inn
for bruk. Ved feilfunksjon,
koble apparatet fra strammen
og ikke apne det. Hold barn
unna apparatet.
Lagringsinstruksjoner: La
avkijgles etter bruk, tam og
rengjor smulebeholderen.
Oppbevar tgrt og stevfritt pa
et sikkert sted, rull kabelen
pent sammen.
Overensstemmelse: Dette
produktet oppfyller EUs
forskrift om produktsikkerhet.

(EL) NpoBiaypagég npoiovrog:
Méyeoc: MiiKog KaAwdlov: 0,7
YAKG: AVOEE(BWTO GTOGAL
3ZKomobpevn xprion: Ma To yigio
TOOT OTNY KOUZWQ, LE PUBHILGHEDN
Bagr, Aettovpyla enavoypavinpa kat
andybENC yua EVEAKTN MPOETOATiQ
YLLOD KaL GAWY Tpoo uwv

T1pto 0 Ypion, BERAWLTe 50
5LOKOG YiXOUAWY Elval
TONOBETNEVOC. Z€ MEPITTWON
BUOAELTOVPY(AC, AMOOLVBETTE T
QUOKEUI aMO THY TPOYOBOOTA Katt Y
TNV QuolyeTE. KpaTAoTe Ta naisd
HaKPLE OM6 TN GUOKELF

OBnylec anobrikevong: ApaTE va
KPUUOE: e T xpror, abedoTe

Kt KaBAP(TTE TOV BLOKO YIXOUAWY,
ATIOBNKEDOTE OTEYVS Kat XWPIG oKGN
0 XOQUAEG [€POG, TUAETE T

KoADBLO TAKTIKG:

Zoppépewon: AuTé To poi
QURHOPPUVETOL HE TOV KAVOLIGHS TG
EE V10 TNV G0QAAEL TWY TPOIOVTWY.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Juhtme pikkus: 0,7 m
Materjal: Roostevaba teras
Eesmérgipérane kasutus: Saiakese
rostamiseks kodgis, muutliku
pruunistusega, soojendus- ja
sulatu

(PT) Especificaces do produf
Tamanho Comprimento B reabor 0,7

Matsnal. Aco inoxidavel
Uso pretendido: Para torrar p&o na
cozinha, com brunimento variavel,
funcao de aquecimento e
descongelacao para preparacio
versatil de pao e outros

alimentos.
Informacges de seguranca e avisgs:
Operar apenas com maos secas. Nao

colocar o apareiho perto de fontes
de gua. Antes de Usar,
certificar-se de que o recipiente
de migalhas esta inserido. Em caso
le mau funcionamento, desconectar
o aparelho da corrente e nao
abrir. Manter as criancas
afastadas do aparelho.
Instrucdes de armazenamento: Apos
0 Uso, deixar arrefecer, esvaziar
e limpar o recipiente de migalhas.
Armazenar em local seco e sem
poeira, num lugar seguro, enrolar
o cabo de forma ordenada.
Conformidade: Este produto ests em
conformidade com o regulamento de
seguranca de produtos da UE.

(PL) Specyfikacje produktu:
,{r %2 kabla: 0.7

Matenai Stal nierdzewna

Zamierzone uzycie: Do OD\EKBV\IB

funkcja podgrzewania i rozmrazania
dia wszechstronnego przygotowania
chieba | innych produl
spozywezyc]
Informacie o bezpieczefstue
ostrzezenia: Obstugiwac tylko
suchymi rekami. Nie umieszcza¢
urzadzenia w poblizu zrodel wody
Przed uzyciem upewnic sie, ze
&Iojemmk ha okrchy jest wiogony.
adku awarl odiaczy¢
urzadsepie od prady
Otuilerat. Traymat dziect 2 dala od
urzadzenia.
Instrukcje przechowywania: Po
uzyciu pozwolic ostygnac, oprozni¢
i wyczysci¢ pojemnik na okruchy.
Przechowywac w suchym i woln\[/m od
Kkurzu miejscu, bezpieczne, kablem
starannie zwinigtym
Zgodnos¢: Ten produkt jest z90dny
2 rozporzadzeniem UE W sprawie
Bezbleczenstwa produktow.

(BG) Cneundukauum Ha npoaykra:
Pa3mep: [Ib/kuHa Ha kabena: 0,7 M
MaTepuan: Hepbxaaema cToMaHa
MpenrasHasena ynotpe6a: 3a
MbpXKeHe Ha TOCT B KyXHATA, C
NPOMEH/IMBO CTENeH Ha W3nevaTeaHe,
bYHKUMS 3a 3arpsBake 1
pa3MpassiBaHe 3a BCECTPaHHO
NpUroTBAHE Ha XNA6 U APYri XpaHi.
VHopmaLws 3a 6e30nacHocT u
npeaynpexaeHus: lla ce ynpasnssa
camo ¢ Cyxu pulte. He nocTassiite
ypeaa 61130 40 M3TOYHULM Ha BOAA.
flpeny ynoTpeta ysepere ce, ye
CABT 33 TPOXY € NOCTaBeH. Mp
HEW3NPABHOCT W3KNIoYeTe ypena ot
3aXpaHBAHETO U He ro oTBapANTE.
LpbXTe Aeuata aaney oT ypesa.
VHCTpYKUWM 33 CbxpaHenve: Crien
ynoTpeba ocTaseTe 4a UICTUHE,
M3npasHeTe W nouncTeTe Chaa 3a
TpOXV. CbXpaHSBaNTe Ha CyXo n 6e3
npax MSCTO Ha CUrypHO MACTO,
HaBuiiTe kabena MpasusHO.
ChoTBeTCTBMeE: TO3M NPOAYKT
OTroBaps Ha pernamMenTa Ha EC 3a
6e30nacHoCT Ha NpoayKTUTe.

(GA) Sunralochtal Talrge
Méid: Fad cébla:

Abhar: Stail neamhrustath
Usaid Beartaithe: Chun tésta a
bhristeail sa chistin, le donnt
inathraithe, feidhm t&imh agus

feiva ja muude toiduainete

partikas produktu
Drogibas informacija un
bridinajumi: lzmantot tikai ar
sausam rokam. Nepievietot ierici
netalu no tdens avotiem.
lietodanas parliecinaties, ka
drupatu trauks ir ievietots. Ja
rodas k|Gda, atvienot ierici no
elektrotikla un neatvért. Turet
bérnus prom no ierices
Glabasanas noradijumi: Péc
lietozanas laut atdzist,

iztukot un notirit drupatu
trauku. Uzglabat sausa un bez
puteKliem dros viets, kartigi
uzmotet v

Atbilstiba: s‘s produkts atbilst
ES produktu drosibas regulai.

383267
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Ohutusteave ja hoiatused:
Kasutada ainult kuivade Kitega.
Arge asetage seadet veeallikate
lahedale. Enne kasutamist
veenduge, et puru konteiner on
paigaldatud. Vea korral thendage
seade vooluvdrgust lahti ja drge
avage seda. Hoidke lapsed
seadmest eemal.

sailitamisjuhised: Parast
kasutamist laske jahtuda,
tiihjendage ja puhastage puru
konteiner. Hoidke kuival ja

tolmul tolimu koguvaba kindlal
kohal, mahkige Juhe Korralikult.
Nouetele vastavus: See toode
vastab El

tooteohutusmaarusele

e oighir Ié haghaidh ullmhi
aran agus bianna
eile.
Faisnéis Sabhéilteachta agus
Rabhadh: Oibrid le lamha tirime
mhain. N cuir an gléas in aice
ie foinsf uisce. Sula n-Us:

Coinnigh paist! ar shid on
glé

Treoracha sterdla; Ina dhiaidh

sin a Gsaid fuaraithe a ligea
Coimeadan cromain a faimna agus
a ghlanadh. Storail tirim agus
saor 6 dheannach in ai

shabhailte, roll an chabla go

néulac

Comhhcnadh Comhiionann an
tairge seo rialact

Sibhaiiteachta gl an AE



